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การวิจัยเรื่อง ขอมูลพื้นฐานการเรียนการสอนภาษาตางประเทศและความตองการการใชภาษาตางประเทศ
ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาสภาพปญหาเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศใน
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และความตองการความสามารถในการใชภาษาตางประเทศในระดับตางๆ และทักษะ
ตางๆ ของแหลงงานในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ในการวิจัยใชการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) โดยใชรูป
แบบการวิจัยแบบตัดขวาง (Cross-sectional Design)  ซึ่งเปนรูปแบบการวิจัยที่ใชศึกษาปรากฏการณ  ณ เวลาจุด
ใดจุดหนึ่ง และใชแบบสัมภาษณ (Interview Schedule) เปนเครื่องมือสําหรับเก็บรวบรวมขอมูล ดําเนินการวิเคราะห
ขอมูลโดยโปรแกรมสําเร็จรูป SPSS (Statistical Package for the Social Science)   โดยใชสถิติพรรณนา
(Descriptive Statistics)  แบงการวิเคราะหเปน 2 ตอนไดแก การวิเคราะหในระดับตัวแปรเดียว (Uni-variate
Analysis) ไดแก จํานวน รอยละ คาเฉลี่ย คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน คามัธยฐาน คาฐานนิยม คาต่ําสุด คาสูงสุด
และการวิเคราะหระดับสองตัวแปร (Bi-variate Analysis) ดวยการวิเคราะหตารางไขว (Contingency Table)   

ประชากรที่ใชในการวิจัยประกอบดวย 2 สวน กลุมแรกไดแกบุคคลที่เกี่ยวของกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ประกอบดวย ผูบริหารสถานศึกษา ผูสอน และผูเรียนภาษาตาง
ประเทศ กลุมที่สองประกอบดวยเจาของสถานประกอบการ ในภาคการผลิตอุตสาหกรรมและบริการ ผูบริหารองคกร
ภาครัฐและองคกรพัฒนาเอกชนในจังหวัด  และ ผูแทนกลุมอาชีพตางๆ ไดแก  ผูขับรถรับจาง กรรมกร  พนักงานขาย
ขาราชการ  พนักงานรัฐวิสาหกิจ พนักงานของสถานประกอบการ  พนักงานองคกรพัฒนาเอกชน    ชางซอม  กลุมตัว
อยางในสวนของการวิจัยเกี่ยวกับสภาพปญหาเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาตางประเทศสุมตัวอยางเปน
แบบหลายขั้นตอน (Multi-stage Sampling) จากเขตพื้นที่การศึกษามีจํานวน 1,155 คน  และในสวนของการวิจัย
ความตองการความสามารถและทักษะภาษาตางประเทศของแหลงงานในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ   ใชขนาดตัว
อยางจากการคํานวณสัดสวนประชากร ไดขนาดตัวอยางเทากับ 385 คน

ผลการวิจัยไดขอมูลพื้นฐานการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ ดังนี้
1. สถานศึกษาในภาคตะวันออกเฉียงเหนือจัดการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ ไดแก ภาษาอังกฤษ ฝร่ัง

เศส เยอรมัน สเปน จีน ญี่ปุน เกาหลี เวียดนาม เขมร และภาษาลาว ในระดับอนุบาลและประถมศึกษา มีการสอน
ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนในบางโรงเรียน ในภาพรวมแลวภาษาตางประเทศที่มีการเรียนการสอนในภาคตะวันออก
เฉียงเหนือมากที่สุด   ไดแก ภาษาอังกฤษ  และผูเรียนภาษาจีนและญี่ปุนมีแนวโนมเพิ่มมากขึ้น

2. ดานโครงสรางพื้นฐาน สถานศึกษาสวนใหญมีหองสมุด อินเตอรเน็ต เครื่องคอมพิวเตอร และหองปฏิบัติ
การภาษา อยางไรก็ตาม มีสถานศึกษาเพียงสวนนอยที่สามารถจัดใหมีศูนยการเรียนรูดวยตนเอง

3. ดานการจัดหลักสูตรและการบริหาร ผูบริหารสถานศึกษาทุกระดับสวนใหญกําหนดนโยบายการสอน
ภาษาตามแผนการศึกษาภาคบังคับของหลักสูตร สถานศึกษาสวนใหญมีการปรับปรุงหลักสูตร หรือเปลี่ยนแปลงราย
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วิชาในชวง 5 ปที่ผานมา อยางไรก็ตาม พบวาผูสอนทุกระดับมีสวนรวมพัฒนาหลักสูตรในระดับนอย    โดยเฉพาะ
อยางยิ่งในระดับอาชีวศึกษา แสดงใหเห็นวาไมไดมีการปรับหลักสูตรการเรียนการสอนใหสอดคลองกับความตองการ
ของทองถิ่น

ดานการคัดเลือกผูสอน สถานศึกษาระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาใชการรับเขาจากบัญชีรายชื่อจาก
สวนกลางเปนหลัก  ทําใหสถานศึกษาไมมีโอกาสเลือกบุคคลเขาสอนดวยการทดสอบอื่น ๆ ผูบริหารสถานศึกษา
ทุกระดับสนับสนุนผูสอนในดานการเขารับการฝกอบรมมากที่สุด รองลงมาคือการเขารวมประชุมสัมมนา อยางไร
ก็ตาม สถานศึกษาสวนใหญยังขาดการติดตามการประยุกตใชความรูจากการอบรมสัมมนาในการสอนของผูสอน

4. ในดานวิธีสอนและกิจกรรมในชั้นเรียน ในภาพรวมผูสอนสวนใหญใชวิธีใหผูเรียนทําแบบฝกหัด ฝกพูด
และฝกฟง อยางไรก็ตาม ผูสอนทุกระดับยังนิยมใชการบรรยายและอภิปรายไวยากรณ ผูสอนใชกิจกรรมการใชบท
บาทสมมติ และการใหผูเรียนทําโครงงาน ในระดับนอย ผูสอนสวนใหญคิดวากิจกรรมที่เปนประโยชนในการเรียน
ภาษามากที่สุด คือการพูดหนาชั้นเรียนหรือในที่ชุมชน การเลนเกมสทางภาษา และการรองเพลง แตกิจกรรมที่ใชจริง
ในทุกระดับนิยมใชกิจกรรมการพูดหนาชั้นเรียน  การแปลใหผูเรียนฟง และการแลกเปลี่ยนความคิดเห็น ในดานการ
วัดผลการศึกษา ผูสอนระดับประถม มัธยม และอาชีวศึกษาสวนใหญใชขอสอบแบบปรนัยมากที่สุด  ในขณะที่ผูสอน
ระดับอุดมศึกษาใชขอสอบแบบอัตนัยคอนขางมาก เครื่องมือวัดผลที่ใชนอยที่สุดในทุกระดับการศึกษา คือการ
ประเมินจากชิ้นงาน หรือแฟมสะสมงาน

5. ศักยภาพของผูสอนภาษาตางประเทศ ผูสอนสวนใหญยังไมม่ันใจในทักษะทางภาษา ทักษะที่ผูสอนสวน
ใหญมีความถนัดมากที่สุดคือทักษะการอาน รองลงมาคือทักษะการพูด สวนทักษะที่ผูสอนภาษาตางประเทศถนัด
นอยที่สุด คือการเปนลาม รองลงมาคือทักษะการเขียน ผูสอนในทุกระดับตองการพัฒนาทักษะการฟงและการพูด
มากที่สุด รองลงมาเปนทักษะการเขียน เปนที่นาสังเกตวา ผูสอนมีความมั่นใจในทักษะภาษาเพียงทักษะเดียวคือ
การอาน

6. พฤติกรรมของผูเรียน  ผูเรียนมีพื้นฐานทักษะทางภาษาออนมากในทุกทักษะ และตองการไดรับการปรับ
ปรุงทุกทักษะในระดับมากถึงมากที่สุด  ทักษะพูดเปนอันดับสูงสุด รองลงมาคือทักษะฟง ทักษะเขียน  และทักษะอาน
แหลงคนควาเพิ่มเติมทางภาษา สวนใหญไดจากสื่อตางๆ หองสมุด และอินเตอรเน็ต ตามลําดับ ผูเรียนสวนใหญคิด
วากิจกรรมที่จะทําใหมีทักษะในการใชภาษาดีขึ้นไดแก การทําแบบฝกหัด การฝกพูด และการฝกฟงในชั้นเรียน
สําหรับการไปศึกษานอกสถานที่และการทําโครงงานนั้น มีผูเรียนเพียงสวนนอยที่คิดวาเปนประโยชน สวนกิจกรรม
นอกชั้นเรียนที่ผูเรียนคิดวาชวยใหมีทักษะในการใชภาษาในระดับมากถึงมากที่สุด ไดแก การอานตําราเรียน รองลง
มา คือการใชคอมพิวเตอร/อินเตอรเน็ต และการสนทนากับชาวตางประเทศ ตามลําดับ ในดานแหลงตนแบบภาษา
ตางประเทศ ผูเรียนยึดผูสอนชาวตางประเทศเปนแหลงตนแบบในการใชภาษาตางประเทศมากที่สุด รองลงมาคือผู
สอนชาวไทย และผูเรียนมีโอกาสใชภาษาตางประเทศในชุมชนในระดับนอย

ผลการวิจัยความตองการทักษะภาษาตางประเทศของแหลงงาน พบวา สถานประกอบการ/องคกรสวน
ใหญมีการใชภาษาตางประเทศในหนวยงาน โดยภาษาตางประเทศที่ใชมากที่สุดคือภาษาอังกฤษ รองลงมา คือ
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ภาษาญี่ปุน และภาษาจีนตามลําดับ สําหรับทักษะภาษาที่ใชมากในหนวยงาน เรียงตามลําดับ คือ ทักษะการฟง
การพูด การอาน และการเขียน ลักษณะงานในสถานประกอบการ/องคกร ที่สวนใหญบุคลากรใชความสามารถและ
ทักษะทางภาษาอังกฤษ  ในระดับมาก  ถึงมากที่สุด  คืองานการใหบริการ  และการตอนรับ รองลงมา คือใชมากและ
มากที่สุดในงานการประชาสัมพันธและการตลาด   สวนภาษาตางประเทศอื่น  ไดแก  ภาษาฝรั่งเศส  ภาษาเยอรมัน
ภาษาเวียดนาม  ภาษาลาว (เวียงจันทน)  และภาษาเขมร  มีการใชมากและมากที่สุด  เปนสัดสวนต่ํา ผลจาก
การวิเคราะหดานระดับความพึงพอใจตอความสามารถ และทักษะการใชภาษาตางประเทศในงานลักษณะตางๆพบ
วา   ผูบริหาร-เจาของสถานประกอบการ/องคกรสวนใหญพอใจในระดับนอยตอความสามารถและการใชทักษะ
ภาษาตางประเทศภาษาอังกฤษของบุคลากร  สําหรับภาษาจีนนั้น ผูบริหาร-เจาของสถานประกอบการในสาขาการ
ทองเที่ยวและการตอนรับมีความพอใจตอความสามารถและทักษะของบุคลากรในระดับมาก

สําหรับปญหาการใชภาษาตางประเทศของบุคลากรนั้น บุคลากรในสถานประกอบการ/องคกร มีปญหาการ
ใชทักษะทุกดาน เรียงตามลําดับ คือ ดานการฟง การพูด การเขียน และการอาน  อยางไรก็ตาม พบวาสถานประกอบ
การกวาครึ่งหนึ่ง ไมเคยพัฒนาหรือสงเสริมความสามารถและทักษะดานภาษาตางประเทศใหกับบุคลากรเลย
สําหรับระดับความตองการบุคลากรที่มีความสามารถและทักษะภาษาตางประเทศของสถานประกอบการ/องคกรนั้น 
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สถานประกอบการ/องคกรตองการมากที่สุด รองลงมา คือ ภาษาจีน และภาษาญี่ปุน
สําหรับทักษะที่ตองการมากที่สุด คือ ทักษะดานการพูดและการฟงในสัดสวนที่เทาๆ  กัน สําหรับทักษะดานการอาน
และเขียนก็เปนที่ตองการมากเชนกันในสัดสวนที่รองลงมา

โดยสรุป สภาพปญหาการเรียนการสอนภาษาตางประเทศในภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีความซับซอน และ
เกี่ยวพันกับองคประกอบหลายอยาง ไดแก ปญหาความไมพรอมในดานโครงสรางพื้นฐาน ประกอบดวยการขาด
แหลงเรียนรูในชุมชน ขาดสื่อการเรียนการสอน และขนาดหองเรียนที่มีผูเรียนมากเกินไป  ปญหาในดานหลักสูตร ซึ่ง
มักเปนสูตรสําเร็จจากสวนกลาง ขาดการบูรณาการและการมีสวนรวมในระดับทองถิ่น ปญหาดานตัวผูสอน คือการมี
ภาระงานสอนมาก การขาดความมั่นใจในทักษะที่สอน ผูสอนไมไดรับการทดสอบทักษะทางภาษา ผูสอนขาดแรง
กระตุนใหพัฒนาตนเอง สวนปญหาดานผูเรียน คือพื้นฐานทางภาษาตางประเทศออน ขาดการคนควาเพิ่มเติม ขาด
โอกาสในการเขาถึงแหลงการเรียนรู เปนตน ปญหาการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ จําเปนตองไดรับการแกไข
ดวยการกําหนดนโยบายและแนวปฏิบัติในการพัฒนาทักษะทางภาษาที่ชัดเจน รวมทั้งตองกระตุนใหเกิดความ
รวม มือในลักษณะเครือขายเพื่อการแกไขปญหารวมกัน



Abstract

The research project titled "Profile of Teaching and Learning Foreign Languages and Needs 
for the Use of Foreign Languages in the Northeast of Thailand" had two aims: (1) to study the existing 
situation and problems relating to foreign language teaching and learning in the northeast of 
Thailand and (2) to investigate the need for foreign language ability at different levels and in different 
kinds of jobs in the region. This survey research was designed to be cross-sectional, which is the 
design used to examine a particular phenomenon at a specific time. The instrument used for 
collecting data was interview schedules, and data analysis was conducted using SPSS (Statistical 
Package for the Social Science). The statistical method used was descriptive. The data analysis was 
divided into two stages: (a) a uni-variate analysis which included percentage, mean, standard 
deviation, mode, median, the maximum and minimum values, and (b) a bi-variate analysis, using 
contingency tables.

The research population consisted of two groups. The first comprised those concerned with 
teaching and learning foreign languages and included administrators, teachers, and learners. The 
other group was composed of owners of industrial and service businesses, administrators of 
governmental and non-governmental organizations, as well as representatives of the following 
professions: drivers, laborers, sales staff, officials, state-enterprise staff, non-governmental 
development staff, and mechanics. The sample group used to study the existing situation and 
problems relating to foreign language teaching and learning included 1,155 subjects and that used 
to study the need for foreign language ability at different levels and in different kinds of jobs in the 
region consisted of 385 subjects.

Research findings on the contexts of teaching and learning foreign languages were as 
follows.

1. The foreign languages offered by educational institutes in the northeast of Thailand were 
English, French, German, Spanish, Chinese, Japanese, Korean, Vietnamese, Cambodian, and 
Laotian. English and Chinese programs were offered in some kindergartens and elementary schools.  
Overall, the foreign language most widely taught in the region was English. However, it was found 
that the number of learners of Chinese and Japanese was increasing.

2. In the area of teaching and learning infrastructure, most educational institutes had            
a library, computers with and without Internet access, and a language laboratory.  Only a few places 
had a self-access center.

3. Most administrators established language teaching and learning policies based on the
national compulsory curriculum. Most institutes had adjusted or made some changes to program 
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courses in the previous five years.  Nevertheless, it was found that teachers at all levels had very little 
participation in curricular improvement, particularly at the vocational level. This revealed that no 
curricula were revised in response to local needs.

     Teachers at elementary and secondary schools were recruited using the reserved list 
provided by the central authority. In doing so, the schools had no chance to recruit staff by any other 
means. As for staff development, administrators at all levels supported teachers’ participation in 
training and seminars.

4. In general, most teachers assigned learners to do exercises and practice speaking and 
listening. Despite such methods, teachers at all levels preferred to lecture and to assign learners to 
discuss grammar. They very rarely employed role-play and project activities. Activities most useful to 
language learning, according to the teachers, included speaking in front of the class or in public, 
translating for learners, and singing songs. However, it was found that the activities most often 
actually used in class at all levels were speaking in front of class, translating, and idea sharing.       
As for learning assessment, multiple-choice was the test format used the most among teachers        
at elementary, secondary and vocational levels. In contrast, most university lecturers preferred              
a written-test format.
 5. Most teachers were not confident with their language skills ability. They believed that 
they had very good reading skills and good speaking skills. Their weak skills included interpretation 
and writing. Teachers at all levels desired to improve their listening and speaking skills the most, 
followed by their writing skills. It was noted that teachers were confident only with their reading skills.
 6. Learners were poor in all language skills areas and very much needed to improve all 
four skills: speaking, listening, writing and reading. They believed language learning resources such 
as audio-visual media, libraries and the Internet helped upgrade their language skills.  Most learners 
believed the activities helpful for improving language skills were doing exercises, practicing 
speaking and practicing listening in class. Only a small number of learners considered study trips 
and project work to be useful activities. Outside class activities learners believed to be very helpful 
included textbook reading, computer/Internet use, and conversations with foreigners. Learners 
looked to native speakers as their primary model, followed by Thai teachers.

The findings on need for language skills ability were as follows.
In most firms/organizations using foreign languages, the foreign language used most was 

English, followed by Japanese and Chinese, respectively. The skill used the most was listening, 
followed by speaking, reading and writing. Jobs requiring staff to use English the most included 
services and reception; public relations and marketing needed a lot of English use as well. Other 
foreign languages-French, German, Vietnamese, Laotian (Vientiane), and Cambodian-were also 



XI

used but in a small proportion of the work places. It was found that most firm owners/administrators 
were not satisfied with employees’ English language ability. However, it was found that most 
administrators/owners were very satisfied with their employees’ Chinese language ability in tourism 
firms and reception jobs

With respect to the problems concerning with the use of foreign languages, it was found that 
most staff had problems with all language skills. The most problematic skill was listening, followed by 
speaking, writing and reading skills, respectively. Nevertheless, more than half the organizations had 
never improved staff foreign language skills. It was found that most firms/organizations required 
those with English language ability, followed by those with Chinese and Japanese language abilities, 
respectively. The skills most needed were speaking and listening. Reading and writing skills were 
also much needed.

In conclusion, the existing situation and problems relating to foreign language teaching and 
learning in the northeast of Thailand are complicated and involve a lot of factors such as poor basic 
infrastructure, lack of learning resources in the local community, lack of teaching and learning 
materials, and large classes. Another factor is curriculum, which is specified by the central 
government. As a result, there is no integration of local content into the curriculum or participation of 
the local community. Problems for teachers include heavy teaching loads, the lack of confidence in 
the skills they teach, and no language skill assessment. Moreover, they have no motivation to 
improve their language skills. Problems for learners include a poor basic background of English, no 
searching for additional information from sources outside of class and the lack of opportunities to 
access learning resources. In order to solve the problems in teaching and learning foreign 
languages, a clear policy and practices for language skills improvement are essential. Also, 
cooperation in the form of networking for problem solutions has to be established.


